Cat Cartoons: Episode Sixty Eight: Conversation...
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Jina lne
- ) Learn and Love the Thai Language

sana s lne: Cat Cartoons...

L/ENLAN ) SBUNAN: $3nAE Ing
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUS218: AU 159nily
pbo ban-yaai: dton rohng nang
Narrator: Episode - ‘Rohng nang’

8210 MINAYNIILABULALAN I8 TNIA

seet-waat: nang sa-nuk jang loie na gao dtaem - wi-chian maat

Si Sawat: This movie was a lot of fun. Kao Taem, Wi-chian maat, wouldn’t
you say So?

dasane: 9393 au1a lu Tsamlanuniazussalid lasanludwasitas

wi-chian maat: jing ja - ka-naat nai rohng nang naao ja yae yang mai mee
krai Uk bpai kao héng naam loie

Wi-chian maat: That is true. It was freezing cold in the ‘Rohng nang’ and yet
nobody got up to go to the restrooms.

Wudn: Bu aede i laFasanmsansuas Widuawuuaadin anemis e ladiud
pelslumisgn(dn)ese wan Tsamisndluiingng lulavinanmiveslsdn(dn)niss
gao dtaem: éum sdng-sai - tam-mai jeung riak gaan chaai saeng hai bpen
paap bon jor paa waa - chaai nang - la - mai hén mee a-rai bpen nang sak
(sak) yaang - taem rohng nang gor bpen dtéuk chat chat mai daai tam jaak
nang a-rai sak (sak) noi

Kao Taem: Erhmm, there’s been something that I’ve always wondered
about. Why is it that the ‘Chaai saeng’-ing of light as a movie is called ‘Chaai



nang’? | don’t see anything at all that is made of ‘nang’. Furthermore, a
‘Rohng nang’ is clearly a building and it is not made of ‘nang’ in any way.

da010: e wia Wa(fiss)unnnnisuananiis lnajaeslngleds

séet-waat: gér kam waa - nang - nia (née a) maa jaak gaan sa-daeng nang
yai kong tai ngai ja

Si Sawat: Well, the word ‘nang’ here comes from Thai ‘Nang yai’
performances.

Wuen: Bux will val viaa(wsp)

gao dtaem: eum nang yai I6r (réu)

Kao Taem: Hmm, ‘Nang yai’, eh?!

gasuna: wialnal fde ansanfitemitdnfunagans Widususasas udidasani
T lumuaguuaainan

wi-chian maat: nang yai - keu - ma-hdr-ra-sop tée ao nang sat maa cha-lu
laai hai bpen réop dtua la-kon - laew chért dtua nang hai ngao bpai taap
y0o bon jor paa kaao

Wi-chian maat: ‘Nang yai’ is a form of entertainment involving the use of
puppets made from perforated animal hide as characters of a play and
moving the said puppets (in front of a light source) to cast shadows onto a
white cloth screen.

IRWEH: 88 AR EANEUASHANgLE lmMuatuuIamiauny lasannweuasin
I

gao dtaem: Or - way-laa chaai paap-pa-yon gor chaai saeng bpai taap yoo
bon jor méuan gan - loie riak paap-pa-yon waa - nang

Kao Taem: Oh, | see! When a movie is shown, it involves the projection of
light onto a screen in a similar way, hence why a movie is called a ‘Nang’.

faa: lase aranneuns nimanaraiuaramisleds

seet-waat: chai ja - chaai paap-pa-yon - gor lay yék laai bpen chaai nang
ngai ja

Si Sawat: That’s it! So the showing of a movie became known as the
showing of a ‘Nang’.



Husseng: @131 vile iuannuniingesdnin ameues a1 aues @ew o gne W
WY 6 1A 5 158 NMUR

pbo ban-yaai: kam waa - nang - bpen kam paa-saa bpaak kdng kam waa -
paap-pa-yon - kam waa - yon kian - yor yak - nor ndo - dor dtao - ror
reua - gaa-ran

Narrator: The word ‘Nang’ is informal spoken substitute for the word ‘Paap-
pa-yon’ and the ‘yon’ in it is written ‘Yor yak, nor noo, dtor tao, ror reua
gaa-raan’.

LNINIENAD: wawunu Trauzasuuy (ASU)

maew tang saam dtua: laew pép gan mai na krap
All Three Cats: See you again next time!

\HENLAN ) SD9WAL: 33nNNElng
siang dek deék réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Nang yai’ (w4 lnaj) generally means ‘a form a Thai traditional shadow
puppet theatre’.

‘Nang’ (%u4) literally means skin or hide and ‘Nang yai’ (w14 lne) specifically
means ‘a large shadow puppet made from buffalo or cow hide’.

(Adapted from: https://en.wikipedia.org/wiki/Nang_yai).
The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-episode-
sixty-eight-learn-and-love-the-thai-language/


http://thai2english.com/

l F] Latest Posts

Sean Harley

. ‘ Just an ordinary guy still wondering through the mystery and
enchantment thatis the Thai language. Often caught lurking at
Speak Read Write Thai (blog, Faceboaok, and twilter).




